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PART I

Treaties and international agreements

registered during the month of June 1953

Nos. 2182 to 2201

No. 2182 BW~~ARK AND JAPAN:

Exchange of notes constituting an agreement relating to civil air
traffic rights. Toky~, 28 April 1952.

Came into force on 28 April 1952 by the exchange of the said
notes.

Official text: English.

Registered by the International Civil Aviation Organization
on 2 June 1953.

No. 2183 SWEDEN AND BELGI UM:

Exchange of letters conatd.cutd.ng an agreement concerning the operation
of regular air services. Brussels, 21 April 1952.

Came into force on 2l April 1952 by the exchange of the said letters,.

Official text: French.

Registered by the International Civil Aviation Organization
on 2 June 1953.

No. 2184 SWEDEN AND SPAIN:

Agreement regarding air navigation (with annex). Signed at Madrid,
on 18 February 1950.

Came into force on 18 ?ebruary 1950, as from the date of
signature, in accerdance with article XVII.

Official texts: Swedish and Spanish.

Registered by the International Civil Aviation Organization
on 2 June 1953.

/
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PARTIE I

Traites et accords internationaux

enregistres pendant le mois de juin 1953

Nos. 2182 a. 220..

No. 2182 DANE~UffiK ET JAPON:

Echange de notes constituant un accord re1atif aux dro:i.ts en mabLere
de trafic aer-Len civil. Tokyo, 28 avri1 1952.

Entr~ en vigueur le 28 avril 1952 par llechange desdites notes.

Texte officiel anglais.

Enregistre par 110rganisation de llaviation civile internationale
le 2 juin 1953. »

No. 2183 SUEDE :BiT BELGIQUE:

peration

said letters,

Echange de lettres constituant un accord sur l' exploitation du trafic
aerien regulier. Bruxelles, 21 avril 1952"

Entre en vigueur le 21 avril 1952 par l'echange desdites lettres.

Texte officiel fran~ais.

tion Enregistre par l'Organisation de l'aviation civile internationale
le 2 juin 1953.

No. 2184 SUEDE ET ESPAGNE:
:irid,

e

td.on

Accord relatif a la navigation aerienne (avec annexe). Signe a
Madrid, le 18 fevrier 1950.

Entre en vigueur a la date de la signature, le 18 fevrier 1950,
conformement a l'article XVII.

Textes officie1s suedois et espagno1.

Enregistre par l'Or~anisation de l'aviation civile internationale
le 2 juin 1953.
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No. 2185 SWEDEN AND SWITZERLAND:

Agreement relating to air services (with annex and exchange of notes).
Signed at Berne, on 18 October 1950.

Put into effect on 18 October 1950, upon signature, and came
into force definitively on 16 May 1951, the date on which the
Swiss Federal Council notified the Swedish Government of the
approval of the agreement by the-SWiss Federal Chambers, in
accordance with the provisions of article 9.

OfficialtextI: French and Swedish.

Registered by the Inte~national Civil Aviation Org~~zation

on 2 June 1953.

No. 2186 BELGIUM, FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY, FRANCE, NETHERLANDS AND
SWITZERLAND:

Agreement concerning social security for Rhine Boatmen ('V.rith annex).
Done at Paris on 27 July 1950.

Came into force on 1 June 1953, the first day of the third month
following that in which the last of the instruments of ratification
was depoai.t.ed with the Director-General of the International Labour
Office -by all the contracting parties bordering on the Rhine and
by Belgium, in accordance with the provisions of article 33.

The following is a list of the Contracting ,states, with the dates
of the deposit of the instruments of ratification:

Switzerland
Federal Republic of Germny
France
Netherlands
Belgium

Official text: French.

7 April
18 June

1 July
8 September
4 March

1952
1952
1952
1952
1953

Registered by the International Labour Organisation on 11 ;J.I~ne 1953.

I

/



Textes officiels fran~ais et suedois.

No. 2185 SUEDE ET SUISSE:

Suivant est la liste des Etats contractantes indiq,~ant les
dates du depOt des instruments de ratification:

1952
1952
1952
1952
1953

7 avril
18 juin

ler juillet
8 septembre
4 mars

Suisse
Republique federale dlAllemagne
France
Pays-Bas
Belgique

Texte officiel fran~ais.
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Applique dap sa signature, le 18 octobre 1950, et entre en
vigueur definitivement le 16 rnai 1951, date a laquelle le
Conseil federal suisse a notifie an Gouvernement Suedois
l' approbation de l' accord par Les Chambres federales 'Suisses,
conformemerrt aux disposi.tions de L' article 9.

~nregistre par l'O~ganisation internationaledu Travail le
11 juin 1953.

Enregistre par l' Organisation de l' aviation civile inter­
nationale le 2 juin 1953.

Entre en vigueur le ler juin 1953, soit le premier jour du
troisieme mois suivant celui au C0-1rs duquel est intervenu le
dep8t du dernier instrument de ratification aupres du Directeur
general du Bureau international du Travail par toutes les
parties contractantes riveraines du Rhin et par la Belgique,
conformement aux dispositions de l'article 33.

Accord relatif aux services aeriens (avec an~exe et echange de notes)
Signe a Berne, le 18 octobre 1950.

Accord concernant la securite sociale des bateliers rhenans (avec
annexe). Fait a. Paris, le 27 juillet 1950.

No. 2186 BEWIQUE, FRANCE, PAY3-BAS, ~PUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE
ET SUISSE:
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No. 2187 UNITED STATES OF AMERICA AND COLOMBIA:

Exchange of notes constituting an agreement extending until
30 June 1948 the cooperative program of health and sanitation
in Colombia. Bogota, 14 and 19 February 1946.

C:JlIle into force on 19 February 1946 by the exchange of the
said notes and, according to its t-erms became operative
from 1 July 1946.

Exchange of notes' consti tuting an agreement' extending for one year
the cooperative program of health and sanitation in Colombia.
Bogota, 8 and 29 July 1948.

, Came into force on 31 July 1948 and became operative retroactively
from 30 June 1948, in accordance with the terms of the said notes.

Exchange of notes constituting an agreement extending for one year the
cooperative program, of health and sanitation in Colombia.
Bogota, 26 and 28 July 1949.

" Came into force on 4 August 1949 and became operative retroactively
from 30 June 1949, in accordJnce with the terms of the said notes.

Exchange of notes' constituting an agreement extending for five years the
cooperative program of health and sanitation in Colombia.
Bogota, 15, ~eptember and 20 October 1950.

Came into force on 3 November 1950 and became operative
retroactively from 30 June 1950, in accordance with the terms
of the said not es ,

Exchange of notes constituting an agreement supplementing the agreement
of 15 September and, 20 October 1950 extending for five years
the cooperative program of health and sanitation in Colombia.
Bogota, 5 September and 10 October 1951.'

Came into force on 18 October 1951 by the exchange of the said notes.

Eichange of notes constituting an agreement relating to additional
financial contributions for the cooperative program of health and
sanitation in Colombia. Bogota, 5 September and 30 November 1951.

Came into force on 30 November 1951 by the exchange vf the
said'notes.

Official texts: English and Spanish.

Registered b,y the UGited States of America on 12 June 1953.
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No. 2187 ETATS-UNIS D'AYiliRIQUE ET COLOMBIE:

Echange de notes constituant un ..accord prorogeant jusqu' an 30 j'liO'l 1948
le programme de cooperation en matd.ere de sante et d'hygiene
en Colombie. Bogota, 14 et 19 fevrier 1946.

\

Entre en vigueurle 19 ~evrier 1946 par l'echange desdites
notes et entre en application le 1er jui11et 1946, conformement
a 1eurs termes.

Echange de notes constituant un accord prorogeant pour un an le
progranune de cooperation en matd.sre de sante et dthygiene en
Co1ombie. Bogota, 8 et 2Y jui11et 1948.

Entre en vigueur le 31 jui11et 1948, avec effet retroactif au
30 juin 1948, conrormement aux termes desdites notes.

Echange de notes constituant un accord prorogeant pour un an le
programme de cooperation en matiere de. sarrbe et d I hygiene
en Colombie. Bogot~,26 et 28 ~uillet 1949.

Entre en vigueur le 4 aout 1949, avec effet retroactif au
30 juin 1949, conformement aux termes. desdites notes.

Echange de notes constituant un accordprorogeant pour cinq ans le
programme de cooperation en maticre de sante et d! hygiene en
Colombie. Bogota, 15 septembre et 2Ooctobre 1950.

Entre en vigueur le 3novembre 1950, avec effet retroactif au
30:juin 1950, confonnement aux termes desdites notes.

Echange de notes constituant un accord comp1etant L' accord des
l5septembre et 20 octobre 1950pror,ogeantpour cinq ans le
programme de cooperation en matiere de sante et dfhygiene en
Colombie. Bogoba; 5 septembre et ,10- octobre 1951.

Entre en vigu.eur le 18 octobre 1951 par l' echange desdites notes.

Echange de notes oonstituant un accord relatif a des contributions
financieres supp1ementaires au titre du programme de cooperation
en matiere de santeet d 'hygiene en CoLomtd.e , Bogota,
5 septembre et 30 novembre 1951.

Entre en vigueur le 30 novembre 1951 par l'echange desdites notes.

Textes officiels'~glais et cspagno1•

Enregistre par lea 'Etats-Unis d'Amerique le 12 juin 1953.

" .
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No. 2188 UNITED STATES OF AMERICA AND EL SALVADOR:

Exchange of notes constituting an agreement extending for five years
the cooperative program of health and sanitation in El Salvador.
San Salvador, 10 November and 13 December l'§O.

Came Lrrto force on 24 January 1951 and became operative
retroactively from 1 July 1950, in accordance with the terms
of the said notes.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of Am~ri.ca on 12 June 1953.

No. 2189 UNITED STATES OF AMERICA AND HONDURAS:

Exchange of notes constituting an agreement extending for fourteen months
the cooperative program of health and sanitation. Tegucigalpa,
13 May 1947. .

Came into force on 13 May 1947 by the exchange of the s.d.d notes
and, according to' "~:S terms became operative retroactively
f i ·<t ...;',r.:t...rr••Q....t.i ..~. 'rom (' ':;·.~~~lm'. 9!itoil,~C" ~:..

_ ~.r•• :t';.t"J"'';:'':C;:~ ~"'.;:::::>."r·(..:;,'t

Exchange of notes constituting an agr-eer. '3nt extending for one year the
cooperative program of health and sanitation. Tegucig~lpa,

29 June and 6 July 1948.

Came into force on 6 July 1948 by the exchange of the said
notes and, according to its terms became operative retroactively
from 30 June 1948.

Exchange of notes constituting an agreement extending for one year the
cooperative program of health and sanitation. Teguciga1pa,
21 and 26 July and 18 and 24 August 1949.

Came into force on 24 August 1949 and became operat.ive
retroacti ve1y on 30 June 1949, in accordance with the terms
6f the said notes.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of America on 12 June 1953.

i
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2188 ETATS-UNIS D' AMERIQUE ET SALVADOR:

Echange de notes constituant un accord prorogeant pour cinq ans le
progranune de coopdratd.on en ma:tH~re de santt§et -d 'hygiEme au
Salvador 8 San-Salvador, 10 novembre et 13 decembre 1950.

Entre en'vigueur le 24 jan~ier 1951, avec erfet retroactif
au ler juillet 1950, cQnformemei1t aux termes desdites notes.

Textes officiels ~glais et esp~no1.

Enregistre par 1es Etats-Unis d'Amerique le 12.juin 1953.

2189 ETATS-UNIS D'AVlliRIQUE ET HONDURAS:

Echange de notes constituantun accord prorogeant pour quatorze mois
le programme de cooperation enmataere de sante et d'hygiene
Teguciga1pa, 13 mai 1947. !l

Entre en vigueur le 13 mai 1947.par l' echange desdites notes
et entre en application aVec effet retroactif au ~er mai 1947,
conformement a. 1eurs termes.

Echa.nge de notes constituant -un accord prorogeant pour. un an le
programme de cooperation en matiere de $ante etd'hygiene.
Tegucigalpa, 29 juin et 6 juil1et 1948.

Entr~ en vigueur le 6 jui11et 1948 par l' echange desdites notes
et entre en application ave~ effetretroact;i.f au·30 juin 1948,
conrormdment a. 1eurs termes.

Echange de notes constituant tin accord prorogeant pour un an le
programme de coopera.tion en matiere de' santa et d' hygiene.

Tegucigalpa, 21 et 26 jui11et, et 18 et 24 aout 1949.

Entre' en vigueur le 24ao{lt 1949, avec'effetretroactif au
30 juin 1949, conf'ormemerrt aux termes desdites notes.

Textes officiels ang1ais et espagnol.

: .c,nregistres par le 5 Etats-Unis d"Amerique le 12 juin 1953.
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No. 2190 UNITED STATES OF AMERICA AND VENEZUELA:

Exchange of notes constituting an agreement extending until 30 June 1948
the cooperative program of health~nd sani~ation in Venezuela.
Caracas,JO June 1947. ..

Came into force on 30 June 1947 by the exchange of the said notes
and, according to its terms, became operative. retroactively
from 1 January 1947.

Exchange of notes constituting an agreement extepding for one year the
cooperative program of health and sanitation in Venezuela.
Caracas, 4 an& 9 March 1949.

Came into force on 9 March 1949 by the exohange of the said
notes and, according to its terms, became operative retroactively
from 30 June 1948.

Exchange of notes constituting an agreement extending for one year the
cooperative program of health and sanitation; in Venezuela.
Caracas, 7 and 30 September 1949.

Came into force on 30 September 1949 by the exchange of the
said notes and, according to it.s terms, became.operati ve retro­
actively from 30 June 1949.

~ehange of notes constituting an agreement extending for five years the
'. cooperative program of health and sanitation in Venezuela. Caracas,

6 and 15 March 1951.

Came into forCe on 15 March 1951 by the exchange of the said
notes and, according to its terms, became operative retroactively
from 1 July 1950.

Exchange of notes constituting an agreement regarding additional financial
contri.butions for. the cooperative program of health and sanitation
in Venezuela. Caracas, 24 September and,30 October 1951.

Came into force on 30 October 1951 by the exchange of the said notes.

Official tpxt~: English and Spanis$'

Registered' C'7 the United States of Ameri. ea on 12 .June 1953.

I
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~nregistres par 1es Etats-Unis d'Amerique le 12 jUin 1953.

Entre en vigueur le 30 octobre 1951 par l'echange desdites notes.

Textes officie1s englRis et es~agnol.

Entre en vigueur le 15 mars 1951 par l'echangc desdites notes
et entre en application avec effet r6troactir au ler jui11et
1950, conformement a leurs termes.

de notes constituant un accord relatif .a, des contributions
finencieres supp1ementaires' au titre du programm~ de cooperation
en matiere de sante et d!hygiene au Venezuela. Carac es ,
24 septembre et 30 octobre 1951.

Entre en vigueur le 30 septembre 1949 par' l' echange desdites
notes et entre en application avec erfet retroactif au
30 juin 1949, conf'ormemerrt a 1eurs termes •

ETATS-UNIS D1AHERIQUE ET VENEZUELA:

Echange

Echange de notes constituant un accord prorogeanb pour un an le programme
de cooperation en matd.er-e de~sante et d'hygiene au Venezuela.
Caracas, 7 et 30 septembre 1949.' .

Echange de notes constituant un accord prdrogeant jusqu'au30 JU~ 1948
le programme de cooperation en ma,tiere d~· sante et d' hygiene
au Venezuela. Caracas, 30 juin 1947.

Entre en vigueur le 30 juin 1947 par l'ecnange'desdites notes
et entre en application avec effet retroactif au ler janvier 1947,
conformement a 1eurs t.ermee ;: . . '. .:.c

No •. 2190

Echange de notes constitu~t un accord prorogeant pour cinq ~ns le
. progr-amme de coopdrat.Lcn en matiere de sante et d ' hygiene au

VenezUela. Caracas, 6 et 15 mars' 1951. .

the
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La.

Echange de notes constituant un accord pro rogeanb pour un an le
programme de cooperation en matd.er-e de sante et d!hygiene
au Venezuela. Caracas, 4 et 9 mars 1949.

tive1y Entre en vigueur le 9 mars 1949 p~x l'echange desdites notes
'et entre en application avec effet retroactifau~O juin 1948,
conf'ormemerrt a leurs termes.
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Official text: French.

No. 2191 GREECE AND THE BELGO-LUXEMBOURG ECONOMIC UNION:

Regi sber-ed by Greece on 16 June 1953.

GREECE AND SWITZERLAND:.

Official texts: English and Spanish.

Registered ~ officio on 16 June 1953.

Came into force on 16 June 1953, upon signature, in accordance with
article VI(l).

Came into f'orce on 16 November 1950 by the exchange of' the said
notes and, according ~o its terms, became ~fective retroactively
as of 1 January 1946. "

Official text: English.

Registered by Greece on 16 June 1953.

Came into fate on 4 April 1952 by signature.

Official'text: French.

Registered b.Y Greece on 16 June 1953.

Came into force on 24 April 1952, as from the date of signature,
in accordance with article 7.

Agreement concerning the transfer of payments., Signed at Berne
on 4 April 1952.

Payments agreement (with exchange of letters)'. Signed at Athens
on 24 April 1952.

Exchange of notes constituting an agreement for the relief' from double
taxation of' prof'its derived from air transport. Athens,
16 November 1950.

Basic Agreement concerning technical awsistance. Signed at New York,
on 16 June 1953.

No. 2192
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No. 2193 GREECE AND UNITED KINGOOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND:

No. 2194 UNITED NATIONS AND ECUAOOR:



Texte officiel anglais.

Textes officiels anglais et espagno1.

Texte officiel fran~ais.
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ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET EQUATEUR:

GRECE ET ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D' IRLAND:£ DU NORD:

GRECE ET SUISSE:

Enregistre par la Grece le 16 juin 1953.

Texte officiel fran~ais.

Enregistre par la Grece le 16 juin 1953.

GRECE ET UNION ECONOMIQUE BEbGO-LUXEMBOURGEOISE:

Enregistre par la Grace le 16 juin 1953.

Entre en vigueur par signature "'le 4 avril. 1952.

Accord de base relatif a. l'assistance technique. Signe a New-York,
le 16 juin 1953.

Entre en vigueur d~s sa signature, le 16 j'uin J.953,
confonnement au parltgraphe 1 de l'article VI.

Accord de paiem~nt (avec echange de lettres). Signa a Athenes,
le 24 avril 195~.

Entre en vigueur des sa signature, le 24.avril 1952,
conf'ormemerrt a. l' article 7.

Accord concernant le transfert des paiements. Signe a. Berne, le
4 avril 1952.

Enregistr~ d'office le 16 juin 1953.

Echange de notes constituant un accord tendant a. eviter la double
imposition des benefices realises par des entreprises de
transports aeriens. Athemes, 16 novembre 1950.

Entre en vigueur le 16 novembre 1950 par l'echange desdites
notes et entre en application avec effet retroactif au
ler janvier 1946, confonnement a leurs termes.

No. 2191

No. 2l9~

No. 2194

No. 2193
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No. 2195 GREECE AND INDIA:

Exchange of letters constituting an agreement for the release of
monies, and other pr-cpe r-td es held by the Custodian of Enemy
Property in India on behalf of persons r-esi.dent in Greece.
London, 18 April 1951. .

Came into force on 18 April 1951 by the exchange, of the said
letters.'

Official text: English.

Registered by Greece on 17 June 1953.

No. 2196 GREECE AND FRANCE:

Exchange of letters constituting an agreement tor the relief from double
taxation of pro fits deri ved from ai.n and sea transportation.
Athens, 9 Decembs r 1950.

Came into force on 9 December 1950 by the exchange of the
said notes.

Official text: French.

Registered by Greece on 17 June 1953.

No. 2197 INDIA AND INDONESIA:

Treaty of frierrlship. Signed at Djakarta, on 3 March 1951.

Came into force on 1 May 1953 by the exchgnge of the instruments
of ratification at New Delhi, in accordance with article VII.

Official texts: English and Indonesian.

Registered by India on 17 June 1953.

No. 2198 NORWAY AND CHILE:

Exchange of notes constituting an agreement concerning the mutual
abolition of visas. Santiago, 16 March 1953.

Came into force on 15 April 1953, in accordance with the terms
of the said not es •

Official text: Spanish.

Registered by Norway ,on 25 June 1953.
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2195 GRECE ET INDE:

Echange de lettres constituant un'accord relatif au deblocage des
avoirs 1iquides et des autres biens detenus en Inde par le
Sequestre. des biens ennemis pour le compte de personnes
ayant leur residence en Grece. Londres, 18 avril 1951.

Entre en vigueur le 18 avril 1951 pa.r 1 1echange desdit es
lettres.

Texte officiel sng1ais.

Enregistre par la Grece le 17 juin 1953.

Texte officie1 ospagno1.

Texte,;~ officiel frangais.

Enregistre par la Norvege le 25 juin 1953.

NORVEGE ET CHIU:

~nregistre par la Grece le 17 juin 1953.

Enregistre par 1 1Inde le 17 juin 1953.

INDE El' INDONESIE:

GRECE ET FRANCE:

Echange de notes constituant un accord relatif e la suppression
reciproque des visas. Santiago, 16 mar's 1953.

Entre en vigueur le' 15 avril 1953, conf'ormemenf aux termes
desdites notes.

Textes officiels ang1ais et indonesien.

Entre en vigueur le 'ler mai 1953 par 1 1echange des instruments
de ratification a New-Delhi, conformement a 11articleV~I.

Traite d1amite. Signe a Djakarta, le 3 mars '1951.

Echange de notes constituant un accord tendant a eviter le double
imposition des benefices reallses par des entreprises de
transports aeriens et ma.ritiJhes. Athenes, 9 decembre 1950.

~ntre en vigueur le 9 decembre 1950 par 11echange desdites
notes.

No. 2198

No. 2197

No. 2196
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6 April 1953
21 May 1953
29 May 1953
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No. 2199 YUGOSLAVIA, GREECE AND TURKEY:

Treaty of l;rierrlship and collaboration. Signed at Ankara, on
28 February 1953.

Came into force on 29 ~~y 1953, date of deposit with the
Secretary of state of the Federal People's Republic of
Yugoslavia, of the last instrument of ratification, in

accordance with article X. The instruments of ratification
were deposited on the following da~es:

Yugoslavia
Greece
Turkey

Official text: French.

Registered by Yugoslavia on 26 June 1953.

No. 2200 UNITED STATES OF A~mRICA AND MEXICO:

Exchange of notes consti tutfalg an agreement relating to the era.dication
of foot-end-mouth disease in Mexico. Washington, 17 V~rch 1947.

Came into force on 17 March 1947 by the exchange of the said notes.

Exchange of notes 'constituting en agreement relating to the eradication
of foot-and-mouth disease in Mexico. ~1Ja8hington, 18 March 1947.

Came into force on 18 March 1947 by the exchange of the said notes.

Exchange of notes constituting an agreement relating to the eradication
of foot-end-mouth disease in Mexico. Mexico, 26 September and
3 October 1947.

Came into force on 3 October 1947 by the exchange of the said notes.

Exchange of notef,~ consti tuting an agreement relating to the eradication
of foot-and-mouth disease in Mexico. Mexico, 24 a.nd
26 November 1947.

Came into force on 26 November 1947 by the exchange of the said notes

Exchange of notes constituting an agreement relating to the eradication
of foot-and-mouth disease in Mexico. Mexico, 15 December 1947
and 3 January 1948.

Came into force on 3 January 1948 by the exchange of the said
notes.



Entre en vigueur le 17 mars 1947 par l lechange desdites notes.

Entre en vigueur le 3 octobre 1947 par l'echange desdites notes.

Entre en vigueur le 18 mars 1947 par l' echange desdites notes.
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Yougoslavie
Grece
Turquie

YOUGOSLAVIE, GRECE ET TURQUIE:

Enregistre par la YougoslRvie le 26 juin 1953.

Texte officiel frangais.

ETATS-UNIS D' AMERIQUE ET MEXIQUE:

.li:ntre en vigueur le 29 mai 1953, date du dep8t aupres du
Ministre des Affaires etrangeres de la Repub1ique populaire
federative de Yougos1avie du dernier instrument de ratification,
ccnrormemerrt a. l' article X. Les instruments de ratification
ont ete deposes aux dates suivantes:

,
Entre en vigueur le 3 jpnvier 1948 par l'echange desdites notes.

Echange de notes constituant un accord relatif a l'eradication de la
fH3vre aphteuse au Mexique. Mexico, 15 decembre 1947 et
3 janvier 1948. •

Traite d' amitia et de collaboration. Signa a. Ankara,. le
28 favrier 1953.

Entre en vigueur le 26 novembre 1947 par l'echange desdites notes.

Echange de notes constituant un accord relatif a 1 1 eradication de la
fievre aphteuse au Mexique. Washington, 18 mars 1947.

Echange de notes constituant un accord relatif a l'e.radication de la
fievre aphteuse au Mexique. Washington, 17 mars 1947.

Echange de notes constituant un accord relatif a. 1 1 eradication de la
fievre aphteuse au Mexique. Mexico, 26 septembre et .
3 octosre 1947.

Echange de notes constituant un accord re1atif a. l' ere.dice.tion de la
fievre aphteuse au Mexique. Mexico, 24 et 26 novembre 1947.

No. 2199
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Exchange of notes constituting an agreement relating to the eradication
of foot-and-mouth disease in Mexico. Mexico, j and 12 February
1949. .

Came into force on 12 February 1949 by the exchange of the said
notes.

Exchange of notes constituting an agreement relating to the eradication
of foot-and-mouth disease in Me~co. Washington, 9 February
and 28 March 1949.

Came into force on 28 March 1949 by the exchange of the said
notes.

Official texts: Spanish.

Registered by the Unit ed states of America. on 26-June 1953.

No. 2201 AFGHANISTAN AND INPIA:

Treaty of commerce '(with final protocol). Signed at Kabul, on
4 April 1950.

Came into force on 24 March 1952, two months after the
exchange of the instruments of ratification which took place
at Kabul on 24 January 1952, in accordance with article 18.

Official texts: English and Persian.

rtegistered by Afghanistan on 29 June 1953.

/



Echarige de notes constituant un accord r e.Lat.Lf a L' erpdic2.tion de la
fievre aphteusc All Mexique. Mexico, 3 et 12 fevrier 1949.

Treite de commerce (2~ec protocole fin~l). Signe a Kaboul, le
4 avril 1950.

Echange de notes constitupnt un accord relatif RIIGr~dic~tion de l~

fievre aphteuse ElU Hexigu8. dashi.."Jgton, 9 fevrier et
28 mars 1949.

AFGHA.NISTAN ET INDE:

~nregistres par les Et2ts-Unis d'AmeriQue le 26 juin 1953.

Textes officiels anglais et persan.

Textes officiels espngnols.
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Enregistre »ar L' Afghanistan le 29 jllin 195~.

"

Entr6 en vigu0ur le 12 fevrier 1949 p&r l'ech~ng8 desdites notes.

Entre en vigu6ur le 28 m~rs 1949 pRr l'echange desdites notes.

'~ntre en vigueur le 24 mars 1952, delUC mois rprcs l'echange des
instruments de rrtification qui a eu lieu e Kaboul le
24 janvier 1952, conformement a l'article 18.
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PART 11

Official text: French.

Treaties and international agreements

No.

filed and recorded during the month of

June 1953

Nos. 496 to 499

GREECE AND PERSIA (IR~N):

Came into force on 13 August 1949, by the exchange of the
instruments of ratification at Tehran, in accordance with article 6.

Treaty of friendship (with fi nal protocol). Signed at London
on 9 January 1931.

No. 496

ST/LEG/SER.A/76
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Filed and recorded on 8 June 1953, at the request of Greece.

Official text: French.

Official texts: English and Spanish.

Came into force on 8 May 1942 by the exchange of the said notes.

No.

No.

GREECE AND PERSIA (IRAN):

Filed and recorded on 8 June 1953 at the request of Greece.

UNITED STATES OF ~IERICA AND HONDURAS:

Came into force on 13 September 1949, one month after the exchange
of the instruments of ratification which took place at Tehran on
13 August 1949, in accordance with article 18.

Convention on establishment, trade and navigation (with final protocol).
Signed at London on 9 January 1931.

Came into force on 19 April 1944 by the exchange of the said
notes and, according to its terms, became operative on 1 May 1944.

Filed and recorded at the request; of the Unit ed states of America .
om 12 June 1953.

Exchange of' notes constituting an agreement relating to a cooperative
program of health and sanitation in Honduras. Tegucigalpa,
5 and 8 May 1942.

Exchange of notes constituting an agreement extending for three years
the cooperative program of health and sanitation.
Tegucigalpa, 18 and 19 April 1944.

No. 497

No. 498



Traites et accords internationaux classes

de juin 1953

ST/LFIJ/SER.A!7t.
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ETATS-UN1S D'Alf~i1QUE ET HONDURAS:

Texte officiel frangais.

Classes et inscrite au repertoire le $ juin 1953, a la
demande de la Grece.

I'ext.es off.iciels anglai.s et e spagno'l.,

Classes et inscrits au repertoire a la demande des Etats-Unis
, eri.oUE:Lle__12-,...:i:uin-19

Entre en vigueur le 8 mai 1942 par l 1echange desdites notes.

Entree en vigueur le 13 septembre 1949, un mois apres
l'echange des instruments de ratification qui a. eu lieu a

Teheran le 13 aout 1949, conformement a llarticle 18.

Classe et inscrit au repertoire le $ juin 1953, a la
demande de la Grece.

Texte officiel fran~ais.

Nos. 496 a 499

Entre en vigueur le 13 aout 1949, par 1 1eChClnge des
instruments de ratifics.tion a Teheran, conrcrmement a.
11article 6.

et inscrits au repertoi~e pendant le mois

Echange de notes constituant un accord prorogeant pour'trois ans le
programme de cooperation en matiere de sante et d'hygiene.
Tegucigalpa, 18 et 19 avril 1944•

Entre en vigueur le 19 avril 1944 pe.r 11echange de~dites notes
et entre en application 1'3 Le r' I.'.a:" 19h4, cr.)nf:,rn6T!~e:.'1t n.
.Lcur s t (;rmes ."

Convention d1etablissement, de commerce et de navigation (avec
protocole fine~). Signee a Londres, le 9 janvier 1931.

Traite d1amite (avec protocole final), Signe a Londres, le
9 janTier 1931.

Echange de notes constituant un accord re1atif a un progremme de
cooperation en matiere de sante et d1hygiene au Honduras.
Tegucigalpa, 5 et $ mai 1942.

4';7 GRECE ET PEaSE (IRAN):

496 GRECE ET PERSE (IRAN):

No •. 498

3

•
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Agreement concBrning technical assistance (with related letter).
Signed at New York, on. 24 June 1953.

No. 499 UNITED NATIONS AND JAPAN:

Came into force on 24 June 1953, upon signature, in
accordanbe with article VI(l).

Official text: English.

Filed @.nd recorded by the Secretariat on 24 June 1953.



Accord relatif a l'assistance technique (avec lettre connexe). Signe
a New-York, le 24.juin"1953.

No. 499
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ORGANISATION DES NATIONS UN~S ET JAPON:

Entre en vigueur des la signature, le 24 juin 1953, conformement
au paragraphe 1de llarticle VI.

Texte officie1 ang1ais.

C1asse et inscrit au repertoire par le SecretariEX le
24 juin 1953.
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Ratifi cation:

Official text: English.

Registered by the World Health Organization on 11 June 1953.

Came into force on 1 March 1953, as from the dat s of signature,
in accordance with Part IV(l).

3 June 1953
Chile (to take effect on 1 September 1953).

Instrument deposited on:

Spe~al arrangement irnplemeh~ing the above-mentioned agreement. Signed
at Cairo, on 1 March 1953.

Ratifications, accessions, prorogations, etc.,

concerning treaties and international agreements registered

ANNEX A

ST/LEG/SER.A/76
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Registered by the International Civil Aviation Organization
on 2 June 1953.

No. 1712 Agreement bet,~en the Government of India and the Government
of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
relating to air services. Signed at New Delhi, on 1 December 1951,

Exchange of not es constituting an agreement modifying Schedule I to
the above-mentioned agreement. New Delhi, 16 March 1953.

Came into force on 16. March 1953 by the exchange of the said notes.

Offic ial text: Engliah.

No. 1021 Conventionfor the Prevention and Punishment of the frime
of Genocide. Adopt ed by the General Assembly of the
United Nations on 9 December 1948.

No. 1259 Agreement between the Government of Egypt and the World Health
Organization for the provision of services by the World Health
Organization in Egypt. Signed at Alexandria, on 25 August 1950.



natifica",ion:

ANNEXE A .

Texte officie1 anglzds ,

Accord entre 'le Gouvernement de l'Egypte et 1lOrgffi1isation
mondiBle ~0 la sante relatif a la fourniture de services par
I' Or'g: t:.f.. t.tion mondiale de la sant.e en Egypte , Signe a
Alexcn~;.ri.:., le 25 aout 1950.

.~._ ..-:! .'
Accord entre le Uo·,::.-rer.:'lement de L' Inde et le Gouvernement du

rtoyaume-Uni de Grende-Bretagne et d'Irlande du Nord relatif
aux services eeriens. Signe a New-Delhi, le ler decembre 1951.

,
Enregistre par 1 lOtg&lisation mondiale de la santa
le 11 juin 1953.

Entre en vigueur a la date de la signature, le ler mars 1953,
conf'ormemerrt au ~)aragraphe 1 de la Partie IV.

Arrangement special ,ortant mise en OGuvre de llAccord susmentionne.
Signe au Caire, le lcr mars1953.

~nregistre par l'Org.nisation de l'aviation civile internationa1e
le 2 juin 1953.

~ntre en vigueur le 16 mars 1953 par l'echange desdites notes.

Ratifications, adhesions, prorogations, etc.,

ST/LEG/SER.k/76
Pa.ge 25

concernant les treites et ~ccords internutionaux enregistres

Instrument depose le:

Texte officiel anglais.

3 j':lin 1953
Chili(pour prendre effet le ler septembre 1953).

Echange de notes constituant un accord modifiant le Tableau I annexe
aIr Accord susmentionne • New-Delhi, 16 mars 1953.

No. 1712

No. 1259

No .1621 ,jonvention pour la. prevention et la repression du crime de genocide •.
Adoptee par 1 1Assemblee generale des Nations Unies le
9 decembre 1948.

Signed

1
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Prolongation:

Registered by the World. Health Organization on 11 June 1953.

Basic Agreement between the World Health Organization and the
Govemment of Bolivia for the provision of technical advisory
assistance or other services by the World Health Organization.
Signed at Washington, on 4 May 1951.

No. 1503

By an exchange of letters dated on 7 and 30 March 1953,
effective on the latter, date, the above-mentioned Supplementary
Agreement was prolonged until 5 April 1954.

Prolongati on:

Supplementary Agr-eement. regarding regiona.l ins ect control and yellow
fever programs. Signed at Washington, on 18 March 1952 and
at Panama, on 5 April 1952.

Certified statement relating to the above-mentioned prolongation
was registered by the World Health Organization on 11 June 1953.

By a letter-agreement signed on 28 November 1952 and 12 December
1952, the above-mentioned Supplementary Agreement and Addendum
were prolonged until 31 December 1953. ',l'he letter-agreement
came into force on 12 December 1952 by signature.

Came into force on 30 March 1953 by signature.

Supplementary Agreement between the Government of Bolivia and the World
Health Organization rega~ding a program for the control of malaria
and other diseases transmitted by arthropods. Signed at La Paz,
on 26 February 1953 and at Washington, on 30 ~~rch 1953.

ST/LEG/SER.A/76
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Official texts: English and Spanish.

No. 1509 Supplementary Agreement between the World Health Organization
and the Government of Paraguay for the provision of technical
assistance for a programme to control 'kookworm disease in
the urban-rural area of Asuncion-Villar~ica, signed at Asuncion,
on 23 July 1951 and at Washington, on 10 August 1951, and
Addendum thereto incorporating a small-pox control campaign,
signed at Washington, on 22 May 1952 and at Asuncion, on
4 July 1952.

No. 1595 Basic Agreement between the World Health Organization and the
Government of the Republic of Pmlama for health projects in
the Republic of Panama. Signed at Panama, on 9 Novem1:er 1951
and at Washin[ton, on 26 November 1951.



Prorogation:

Prorogation:

Accord de base entre l'Organisation mondia1ede la sante et
le Gouvernement de 1~ Repub1ique de Panama relatif a des
programmes sanitaires dans la Republique de Panama. Signe
a Panama, le 9 novembre 1951 et a Washington, le
26 novembre 19~1.

Accord comp'Lement.ai.re entre L'D'rgani.sat.Lon mondiale de la sant e
et le Gouvernement du Par-aguay relatif 8.",•.la fourniture d'une
assistance technique pour l'application d'un programme de lutte
contre l'ankylostomiase dans la region urbaine et rurale
d'Assomption-~illa-Rica,signe 8 Assomption, le 23 juil1et 1951
et a Washington, le 10 aout 1951, et Additif relatif a
l'organisation d'une camp2gne de lutte contre la variole,
signe a. Washington, le 22 maf 1952 et a. Assomption, le
4 jui11et 1952.

Une d6claration c0rtifiee relative a la prorogation susmentionnee
a ete enregistree par l'Organisation mondiale de la sante
le 11 juin 1953.

Enregistre par I' Organisation mondia1e de la s ant.e le 11 juin 1953.

ST/UG/SER.A/76
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Accord comp'l.dment.rd.ne relEFt~if a del? prograrrnnes regionaux de 1utte I contre
1es insectes et 1~ ~ievre jaune. Signe a Washington, le
IS mars 1952, et n Panama, le 5 avri1 1952.

Par un accord par lettre signe les' 2$ novembre et 12 decembre
1952, l'Accord complementaire et l'Additif susmentionnes ont
ete proroges jusqu'au 31 decembre 1953. L'accord par 1ettre
est entre en vigueur le 12 decembre 1952 par signature •

Textes officiels anglais et espagnol.

Entre en vigueur le 30 mars 1953 par signature.

Par un echange de 1ettres en.dnte des 7 et 30 mClrs 1953, qui a
pris effet e, cette seconde 'date, I' Accord comp.lement ai.r-e
susmentionne a ete proroge jusqu'au 5 avril 1954.

Ac-ror-d comp'Lement.ai.re entre le Gouvernement, de la Bolivie et
I' Organisation mondi.s.Le de la sante rela.tif a. un programme
de lutte contre le paludisme et d'autres maladies transmises
par des arthropodes. Signe a La Paz, le 26 fevrier 1953,
et a. Washington, le 30 mars 1953.

No. 15'15

No. 1503 Accord de base entre l'Organisation mondiale de la sante et
le Gouvernement de la Bo1ivie relatif a. la fourniture d t une
assistance technique de caractere consultatif et d'autres
services par l'Organisation morraiiale de la sant.e , Signe a.
'~Jashington, le 4 mai. 1951.
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he World
of malaria
La Paz,

:l the
dviso ry
ization.

ement.ary

110w
nd

ngation
.e 1953.

153.

~tion

ihrrteal,
in
Asuncion,
md
)aign,
.n

lecember
.ddendum
.ement

the
s in
r 1951



ST/Lm/SER.A/76
Page 28

Supplementary Agreement for the development of rural public health
services. Signed at Panama, on 20 ~~rch 1952 and at Washingt~~1
on 18 April 1952.

Provision of additional international personnel:

By a letter-agreement of 17 November 1952 concluded pursuant to
paragraph 1.1.1 of Part 11 of the above-mentroned Supplementary
Agreement, the World-Health Organization undertook to provide
from 1 January 1953 to 30 June 1953 the services of an ex-ray
technician to train the personnel appointed by the Govemment
for the operation and maintenance of the ex-ray equipment. The
letter-agreement came into force on 17 November 1952 by signature.

Certified statements relating to the above-mentsaoned Supplementary
Agreements were registered by the World Health Organization on
11 June 1953.

No. 1684 Basic Agreement between the World Health Organization and
the Government of Pakistan for the provision of technical
assistance. Signed at Karachi, on 28 September 1951 and
at J~lexan~~~a, on 7 Octo ber 1951.

r

No. 1690

Annex No. 5 to the above-mentioned Basic Agreement concerning a cholera
control project. Signed at Karachi, on 23 ~furch 1953 and at
Alexandria, on 8 April 1953.

Came into force on 8 April 1953, as from the date of signature,
in accordance with article IV(l).

Official text: English.

Registered by the World Health Organization on 11 June 1953.
,

Basic Agreement between the World Health Organization and the
Government of Lebanon for the provision of technical assistance.
Signed at Geneva on 7 June 1951, and at Beirut, on 30 June 1951.

Agreement (with related letter) for the execution of a project concerning
the establishment of a public health laboratory at Beirut.
Signed at Alexandt~~ on 22 September 1952, and at Beitut
on 25 February 1953.

Came into force on 25 February 1953, as from the date of signature,
in accordance with article Vel).

"Official text: French.

Registered by the Worlft Health Organization on 11 June 1953.

"

/'



Fourniture d'un complement ~e personnel recrute sur le plan'international:

Enregistree par l'Organisation mondiale de la santa le
11 juin 1953.

ST/IEG/SER.A/76
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Accord de base entre l'Organisation mondiale de la santa et
le Gouverneinent du Pakistan relatif a. la foumiture d'nne
assistance technique. Signe a Karachi, le 28 septembre 1951
et a. Alexandrie le 7 octobre 1951.

Texte officiel frangais.

Enregistre par l'Organisation mondiale de la sante
le 11 juin 1953.

Accord (avec une lettre y relative) pour l' execution d'un projet
concernant la creation d'un laboratoire d'hygiene publique
a Beyrouth, Signe a Alexandria, le 22 septembre 1952 et a
Beyrouth, le 25 f~vrier 1953.

Entree en vigueur d~s sa signature, le 25 fevrier 1953, con­
formement a l'article V (1).

Accord complementaire r~latif au developpement des services ruraux
de sante publique. Signe a. Panama, le 20 mars 1952 et a.
Washington, le 18 avril 1952.

Par un accord par lettre en date du 17 novembre 1952 conclu en
application de l'alinea 1.1.1 de la Partie 11 de l'Accord
complementaire susmentionne, l'Organisation mondiale de la
sante s'est engagee afournir, entre le ler janvier et le
30juin 1953, les services d'un technicien radiologue, qui
sera charge de former· le personnel designe par le Gouvernement
pour faire fonctionner et entretenir les appareils de rayons X.
L'Accord par lettre est entre en vigueur le 17 novembre 1952
par signature.

Entree en vigueur a la date de la signature, le 8 avril 1953,
conformement au paragraphe 1 de l'article IV.

Texte officiel anglais.

Des declare.tions certifiees relatives aux accords compkemenbai.r-es
susmentionnes ont ete enregistras par l'Organisation mondiale
de la santa le 11 juin 1953.

Annexe No. 5 a l'Accord de base susmentionne, relative a un programme
de lutte contre le cholera. Signee a Karachi, le 23 mars 1953
et a AlexDndrie, le 8 avril 1953.

No. 1690 Accord de base entre l'Orgenisation mondiale de la sante et
le Gouvemement du Liban relatif a. la fourniture d'une
assistance technique. Signe a Geneve, le 7 juin 1951 et
a Beyrouth, le 30 juin 1951.
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No. 1828 Basic Agreement between the World Health OrgBinization and the
Government of India for the provision of technical-advisory
assistance in connexion with health projects. Signed at
New Delhi, on 16 July 1952.

Supplementary Agreement to too above-mentioned Basic Agreement for the
operation of a visiting team of medical scientists project under
the WHO technical assistance budget. Signed at New Delhi, on
25 Mar-ch 1953 and at New Delhi" on, 30 March 1953.

Came into force on 30 March 1953, the date of its signature by
both conctracting parties, in accordance with Part IV.

Official textf Engli~h.

rtegistered by the World Health Organization on 11 June 1953.

No~ 2178 Basic Agreement bet~~en the World Health Organization Binq the
Government of Syri'a. for the provision of technical assistance.
~igned at Alexandria, on 20 June 1952 and at Damascus, on
13 July 1952.

Annex No. VII to the above-mentioned Basic Agreement. Signed at
Damascus, on 19 March' 1953 and at Al.ezandrd.a, on 31 l'iarch 1953.

Came into force on 31 March 1953, upon signature, in accordance
with article IV(l).

Official text: Engli~sh.

Registered by the World Health Organiz~tion on 11 June 1953.

No. 1407 Exchange of not es consti tuting an agreement between the Government
of the United States of America and the Government of Brazil
further amending and extending the Agreement of 14 March 1942
relating to cooperative program of health and sanitation. it:'.

Rio de Janeiro, 27 December 1949 and 4 Januar,y 1950.

Exchange of notes constituting an agreement extending for six months
the cooperative program of health and sanitation im Brazil.
Rio de Janeiro, 13 and 29 June 1950.

Came into force on 25 August 1950 and r~came operative retro­
actively from 30 June 1950, in accordance with the terms of
the said not es •

Official texts: Engli~h and Portuguese.

Registered by the United'States of Arr~rica on 12 June 1953.
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Texte officiel anglais.

Entree en vigueur des la signature,le 31 mar s 1953,
conformement au paragraphe 1 de l'article IV.

"Annexe· No. VII. a l'Accordde base susmentiQnne. SignGe a Damas,
le 19 mars 1953, et a Alexandrie, le 31 mars 1953.
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Accord de base entre l'Organisation mondiale de la san1;-.e et
le Gouvernement de L' Inde. relatif a la fourniture d'une '
assistance technique de caractere consultatif en ce qui
concerne 1es programnes sanitaires. Signe a New-Delhi le
16 jui11et 1952.

Echange de notes constituant un accord entre le Gouvernement
des Etats-Unis d'Amerique et le Gouvernement du Bresil
prorogeant et modifiant a nouveen l'Accord du 14 mars 1942
relatif a un programme de cooperation en matiare de saute
et d'hygiene. Rio-de-Janeiro, 27 dece;Jbre 1949 et
4 janvier 1950.

Enregistree par l'Organisation mondiale de la sante le
11 juin 1953.

l1nregistre par l'Organisation mondiale de la s ante le
11 juin 1953.

·Accord de base entre l'Organisationmondiale de la sante et
le Gouvernement de la Syria relatif a la fourniture dtune
assistance technique. Signe a. Alexandrie, le 20 juin 1952 et a
Damas .1e 13 juil1et 1952.

Textes officiels anglais et portugais.

E-nregistre par les Etats-Unis d ' Amerique le 12 juin 1953.

Entre en vigueur le 30 mars 1953, date de sa signature par
les deux Parties contractantes,conformement a la partie IV.

Texte officiel anglais.

Accord 'complementaire de l'Accord de base susmentionne, relatif a
l'envoi d'une Mission medic ale de visitedans le cadre du
buqget de l'assistance technique de l'Organisation mondiale de 1~

sante. Signe a New-Delhi, les 25 et 30 maTS 1953.

Echange de notes constituent un accord prorogeent pour sixmois le
programme de cooperation en matiere de saute et d 'hygiene 3U

Bresil. Rio-de-~,aneiro, l~ et 29 juin 1950.

Entre en vigueur 1~ 25 aout 1950, av~c effet retroactif au
30 juin 1950, conformement aux termes desdites notes.

No. 1828
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Signature and acceptance:

No.

No.

-
_:>'_-..;......"d.:-.;...;.".-'..;.,,:.........:;..:... '.-

/-

Registered ~ officio on 15 June 1953.

Constitution of the United Nations Educational, Scientific and
Cultural Organization. Signed at London, on 16 November 1945.

Came into force on 15 June 1953, upon signature, in accordance
with article IV(l).

Official text: English •

Certified statenent relating to the signature and acceptance of
the above-mentioned Constitution by Nepal was registered by the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on
16 June 1953.

The Constitution was' signed and the instrument of acceptance
thereof deposited with the Government of the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland on:

Supplementary Agreement No. 9 between the United Nations and the
Government of Burma to -the above-mentioned Basic Agreement.
Signed on 15 June 1953.

1 May 1953
Nepal

No. 52

No. 1075 Basic Agreement between the. United Nations, the Food and
Agriculture Organiz.ation of the Unit ed Nations, the Inter­
national Civil ~via~ion Organization, the United Nations
Educational, Sci entific and Cultural Organization and the
World Health Organization (Members of the Technical Assistance
Board) and the Government of Burma for the provision of technical
assistance. Signed at New York, on 5 March 1951.
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Texte officiel anglais.

ler mni 1953
Nep~.l
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Accord de base entre l'Organisationdes 'Nations Unies,
l' Organisation des Nations Uniespqur l'alimentation et
l' agriculture, l'Organisation de II aviation civile inter­
nationale, liOrganisation des Nations Unies pour l'education,
la science et la culture, ltOrganisation mondiale de la
sante(membres du Bureau de I,' assistance technique) et le
Gouvemanent de la Birmanie, relatif' a la fourniture d'une
assistance technique. Signa a. New-York, le 5 mars 1951.

Convention creant une Orglmisation des Nations Unies pour
l'education, la science et la culture, Signee a Londres,
le 16 novembre 1945.

Enregistre d'office'le 15 juin'1953.

Une declo,ration certifiee relative a. la signature et a-
L' acceptation par le NepEtl de la Convention susmentionnee
a ete enregistree par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Ir1rolde du Nord le 16 juin 1953.

Entre en vigu~ur des la signe~ure le 15juin 1953,
conformement au paragraphe 1 'de l' article IV.

Signature et acceptation:

La Convention a ete signee et llinstrument d'acceptation
depose ~.upres du Gouvernement du Royaume-Uni .de Gral1de-Bretagne
et d'Ir1ande du Nord, le:

· Accord comp1ementaire No. 9 de 1 1Accord de base susmentdonnd, entre
1 lOrge.nisation des Nations Unies et 'le Gouvernement de la.
Birmanie. Signa le 15 juin 1953.

No. 10'15

No. 52
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No. 583

No. 587

No., 588

No. 589

No, 596

~mo. 610

International Labour Organisation

Ratifications of the following nine conventions by Viet-Nam
were registered with the Director-General of the International
Labour Office on 6 June 1953 (asterisk preceding the number
of registration indicates that the ratification takes effect
twelve months after its registration, i.e., 6 June 1954):

Convention (No. 80) for the partial revision', of the conventions
adopted by the General Conference of the International Labour
Urganisation at its 'first twenty-eight sessions for the
purpose o'f making provision f~!' the future discharge of certain
chancery functions entrusted by the said conv.entions to the
Secretary-General of the League of Nations and introducing
therein certain further am~3$dments consequentd.a'L upon the ~;!jt", ..;,
dissolution of the League ~ Nations and the amendment of -EtYe .
Constitution of the International Labour Organisation (the
Final Articles Revision Convention, 1946)'. Adopted by the
General Conference of the International Labour Organi~ation

at its twenty-ninth session, Montreal, 9 October 1946.

Convention (No. 4) concerning the employment of 'women during
the night, adopted by the General Conference of the Inter­
national Labour Organisation at its first session, Washington,
28 Novanber 1919, as modified by the Final Articles Revision
Convention, 1946.

Convention (No, 5) fixing the ~r.inj.mum age for "admission of
children to industrial employment, adopted by the General
Conference of the International Labour Organisation at its
first ses~ion, Washington, 28 November 1919, as modified by
the Final Articles Re~sion Convention, 1946.

Convention (No" 6) concerning the night work of young persons
employed in industry, adopted by the General Conference of, :
the Internati onal Labour Organisation at its first session,
Washington, 28 November 1919, as modified by the Final Articles
Revision Convention, 1946.

Convention (No. 13) .concernf.ng the use of white lead in painting,
adopted by the General Conference of the International Labour
Organisation at its third session, Geneva, 19 November 1921, as
modified by the Final Articles Revision Convention, 1946.

Convention (No. 27) concerning the marking of the weight on he~lY
packages transported by vessels, adopted by the General Conference
of tre International Labour Organisation at its twelfth session,
Geneva, 21 June 1929, as modified by the Final Arti cles Hevi. sion
Cnnvention, 19k6.

I
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Organisation internationale du Travail:

Les ratifications des- neur conventions suivantes par le Viet­
Nam ont ete enregistrees aupres du Directeurgeneral du
Bureau international duTravail le. 6 juin 1953 (1' asterisque
I:':a.ce devant le numero d! enregistrement indique que la
ratification prend effet douze mois apres la date de son
enregistrement, c'est-a-dire le 6 juin 1954):

'Convention (No, 80) pour la, revision part:ielle des conventions
adopteespar la Conference generale de 1 1Organisation
internationale du Travail en ses vingt-huit premieres
sessions, en we d1assu:rer l'exerf8ice futut'decertaines
fonctions de chancellerie, confiees par lesditesconventions
au Secretaire general de la/Societe des Nations et d1y
apporter des amendements complementaires necessites par la
dissolution de la Societe des Nations et par 1 1. arnendement
de la Constitution de l'Orge..nisation internationale du Travail
(Convention portent revision des articles finals, 1946).
Adoptee par la Conference generale de I' Organisation
internationale du Travail a sa vingt-neuvieme session,
Montreal, 9 octobre 1946. !!

Convention (No .4) ccncemant le travail de nuit des felImnes,
adoptee par la Conference generale de l'Organisation inter­
nationale du Travail a sa premiere sess'ion,' vlashington,
2$ novembre 1919, telle qU'elle a ete modifiee par la
Convention portant revision des articles finals, 1946.

Convention (No. 5) fixant llage minimum d'adinission des
enfants aux travaux industriels, adoptee par la Conference
generale de l'Organisation intemationale du Travail a
sa premiere session, Washington, 28 novembre 1919,
telle qu'ell~ a.ete modifiee par la Convention portant ,
revision des articles finals, 1946.

Convention (No. 6) concernant le travail de nuit des enfants dans
l'industrie, adoptee par la Conference generale de l!Organi­
sation intemationale du Travail a sa. premiere session,
Washington, 2$ novembre 1919, telle qu ' elle a ete modifiee
par la Convention portant revision des articles finals, 1946.

Convention (No. 13) concernant ,l!emploi de la ceruse dans la'
peinture, adoptee par la Conference generale de '1 1Organi­
sation drrternatd.onal.e du Travail a sa. .troisieme session,
Geneve,l9 noverrlb~e 1921, telle qu'elle a ete modifiee
par la Convention'portant revision des articles finals, 1946.

\

Convention (No. 27)concer~ant l' indication du poids sur les
gros colis trans.portes par p,at,eau,p.dopteepar la Conference

,generale .de, l' Orgam.s,at:ion" ,in,t,ernationale du T;r[:l;vail Et sa
'douzi~me:"session,Geneve,21juin1929, telle qu! elle a ete
mod1fiee par la Convention portent revision des articles
finals, 1946.



Rati fication:

• ·,I t

, ;' I

7 April 1953 ' .,. "
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

C'erti£~ear statemeht' l:-,elati~'gtbthe:;kloove~m;entioned acceptance
and extension, was r,egisterf3d by the United .Kingdom of Great
Brittliri' and Northern Ireland on 29' June 1953. .,

, .

Convention (No. 29) concerning forced or compulsory labour,
adopted by the General Conference of the International Labour
Organisation at its fourteenth session, Geneva, 28 June 1930,
as modified by the Final Articles Revision Convention, 1946.

Convention (No. 45) concerning the employment of women on
underground work in mines of all kinds, adopted by the General
Conference of the International Labour Organisation at its
nineteenth sess~?n., Geneva, 2). June 1935, as modified by the
Final Articles Revis:j.on Convention, 1946.

Convention (No. 52) concerning annual holidays with pay,
adopt ed by the Gem ral Confer-ence of the Internationa.l Labour
Organisation at its twentieth session, Geneva, 24 June 1936,
as modified by the 'Final Articles Revision Convention, 1946.

Certified statements relating to the r.at.ification by Viet-Nam
of the above-mentioned nine conventions· were registered with
the Secretariat of the United Nations on 20 June 1953 by the
International Labour Organisation.

.
; t

..

..
Notification received on:

Extension to the Colony of Hong Kong

Acceptance:

Instrument deposited with the Government of the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland on:

13 January 1953 '
Liberia (effective from 13 April} :53)

No. 2163 International Convention for the Safety of Life at Sea, 1948.
Signed at London on 10 June 1948.

24 June 1953
El Salvador

Instrument deposited on:

.' .. '
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No. 1734 Agreement on the importation of educational, scientific and
cultural material~ Opened for signature at Lake Success,
New York, on 22 NoilaIlber 1950.

~*"No. 612

~*"No. 627

~No. 631



Ratification:

Acceptation:

Instrument depose le:

I,,

Convention internationale pour la sauvegarde de la vie humaine
en mer, 1948. Signee a Londres, le 10 juin'1948•

Accord pour 11importation d10bjets de Car8Ctere eaucetif,
scientifique oueulturel, ouvert Et la signe.ture, a. Lake
Success, New-York, le 22 novembre 1950.
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Convention (No. 29) concernant le travail forcG ou obligatoire,
adoptee par la Conferet\ce generale de l'Organisation inter­
nationale du Travail, a. ,sa quatorzieme session, Geneve,
28 juin 1930, te1le qu' elle a ete modifiee par la Convention
port~t revision des articles finals, 1946.

Convention (No. 45) concernant 1 1 emploi desfermnes aux travaux
souterrains daris les mines de toutes categories, adoptee par
la Conference generale de l'Organisation internationale du
Travail a sa dix-neuvieme session, Geneve, 21 juin 1935,
telle qulelle a ete modifiee par la Convention portan~ revision
des articles finals, 1946.

Convention (No. 52) concern.ant les conges annuels payes, adoptee
par la Conference generale de l'Organisation internationale du
Travail a sa vingtieme session, Geneve, 24 juin 1936, telle
qu! elle a ete modifiee par la Convention portant revision des
Rrticles finals, 1946.

Des declarations certifiees relatives a la ~atification des
neuf conventions susmentionnees par- le Viet-Nam'ont ete
enregi.strdes au SecretariE1.t des Nations Unies par l' Organi.'sation
interne.tionale du Travail le 20 juin 1953.

Instrument depose e;upres du Gouvernement du .Royaume-Uni de
Grande-Brete.gne et dlIrlande du Nord le':

24 juin 1953
Salvador

13 janvier 1953 .
Liberia (pour prendre effet le 13 avril 1953)

Extension a la Colonie de H9ng-Kong

Notification r'ecue le': ..

7 avril 1953
. ~.;: .~oy;a~~-:Vni~je ~ral).~e.~Bre.talSne. et d~1 ~r1e.nde du Nord
. t •• -' ~ ',~ .:., If ~ 1" r :.. .~.. ,,_,.ft~-. _ _~. ,,* '~. "',<1, •

, Una deqla,ratlon certifi~e 'relative, a·ll~cc~p.tation et e.
l' extension .susmentdonndes a et ~ enregistr~'c par le Roy;?ume­
Untde Grrunde-Bretagne et d'Irlande du Nord le 29 juin 1953.
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Official texts: English.

Official texts: English and French.

No. 814 General Agreement on Tariffs and Trade.

Basic Agreement 'between the United Nations, the International
Civil Aviation Organization, the International Labour
Organization, the United Nations Educational, Scientific and
Cultural Organization, and the World Health Organization
(Members of the Technical Assistance Board) and the
Government of the Republic of the Philippines for the
provision of technical assistance. Signed at Manil~

on 5 ·April 1951.

Registered ~ officio on 30 June 1953.

Came into force on 30 June 1953, in respect of all the \.
governments wL1ich were on that day contracting parties to the
General Agreement on Tariffs and Trade, in accordance with
paragraph 3.

Came into force on 25 June 1953, upon signature, in accordance
with article Vel).

Registered ex-officio on 25 June 1953.
, -

Came into force on' 6 May 1953, upon signature, in accor-dance
with article Vel).

IX. Fifth Protocol of Rectifications to the General Agreement on
Tariffs and Trade. Done at Torquay on 16 December 1950.

Supplementary Agreement No. 15 between the United Nations and the
Government of the Philippines to the above-mentioned Basic
Agreement. Signed at Hanila, on 25 June 1953.

Supplementary Agreement No. 13 between the United Nations and the
U'overnment of the Philippines to the above-mentioned Basic
Agreement. Signed at Manila on 6 May 1953.

No. 1139
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Textes officiels anglais.

'Iextes officiels anglais et frangais.

Enregistre d'office le 30 juin 1953.
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A~cord de base entre l'Organisation des Nations Unies,/
1 t Organisation de I' avi.atd.on civile internationale,
l'Organisation internationale du Travail, l'Organisation des
Nations Unies pour l'education, la science et la culture, et
l'Organisation rnondia1e de la soote (Mernbres du Bureau de
l'Assistance Technique) et le Gouvernementde la Republique
des Philippines relatif Et la fourniture d' une assistance
technique. Signe a Mani1le, le 5 avril 1951.

Accord general sur les tarifs douaniers et le commerce.

Enregistre d'office le 25 juin 1953.

Entre en vigueur le 30 juin 1953, en ce qui concerne tous les
gouvernements qui etaient a cette date parties contractantes
a l'Accord general sur les tarifs douaniers et le commerce,

conformement au paragraphe 3.

A'

Entre en vigueur des la signature le 25 juin 1953,
conformement au parrgraphe 1 del'article V.

Entre en vigueur des la signature le 6 rnai 1953, conrormement
an paragraphe 1 de L' article V.

Accord complementaire No. 13, entre l'Organisation des Nations Unies
et le Gouvernement des Philippines, de l'Accord de base
susment.Lonnd , Signe a Manille le 6 rnai 1953.

Accord c9mplementaire No. 15, entre l'Organisation des Nations Unies et
le Gouvernement des Philippines, de l'Accord de base
susmentionne. Signe Et Manille, le'25 juin 1953.

IX. Odnqui.sme Protoco le de rectifications de l' Accord general sur les
tarifs douaniers et le conunerce. Fait a. Torquay, le
16 decembre 1950.

No. 1139
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ANNEX B

Ratifications, accessions, prorogations, etc.,

concerning Treaties and International Agreements

filed and recorded with the Secretariat of the United Nations

No. 309 Basic Agreement between the World Health Organization and
the Government of Ceylon for the pr ovd.sd.on of services by
the World Health Organization in Ceylon. Signed at
New Delhi, on 17 February 1950.

No. 326

Supplementary Agreement between t he Government of Ceylon and the
v/orld Health Organization for the provision of the services
of a food hygiene consultant for three months. Signed at
Colombo, on 12 ~mrch 1953 and at New Delhi, on 30 Mar~l 1953.
Came into force on 30 March 1953, the date of signature by
both contracting parties, in accordance with Part IV.

Supplementary Agreement between the Government of Ceylon and the
World Health Organization for the operation of a leprosy
project for two years under the WHO regular budget. Signed
at Colombo, on 20 March 1953 and at New Delhi, on 2 April 1953.
Came into force on 2 April 1953, the date of signature by
both contracting parties, in accordance with Pa~·~; IV.

Official texts: English.

Filed and. .necoz-ded at the request of the World Health
Organization on 11 June 1953.

Exchange of notes constituting an agreement between the Govern­
ments of the United States of America nad Colombia relating
to a cooperative progr-am of health and sanitation in .Colombia.
Bogota, 23 October 1942.

Exchange of not es constituting an agreement extending for two years
the cooperative program of health and sanitation. Bogota,
24 January and 12 February 1944.

Came into force on 12 February 1944 by the exchange of the
said notes and became operative from 1 July 1944.

Official texts: English and Spanish.

Filed and recorded at the request of the United ·States of
Arrsrica on 12 June 1953.

!
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ANNEXE B

conceenant les traites et accords internationaux

Echange de notes constituant un accord entre le Gouvernement des
Etats-Unis dtAmerique et le Gouvernement de la Colombie
relatif a un programme de cooperation en matiere dthygiene et
de sanbe publique en Colombie. Bogota, 23 octobre 1942.

Classes et inscrits au repertoire a la demande de l'Organisation
mondiale de la sante le 11 juin 1953.

Classe et inscrit au repertoire a la demande des Etats-Unis
dtAmerique le 12 juin 1953.

Entre en vigueur le' 12 fevrier 1944 par 1 techange desdites
et entre en application le ler juillet 1944.

Textes officiels anglais et espagnol.

Entre en vigueur le 2 avril 1953, date de sa sdgnature par
las deux Parties contractantes, conformement a la.partie IV.

Accord comp'Lement.ai.r'e entre le Gouvemement de Ceylan et 1 tOrganisation
mondiale de la s ant.e relatif a. la foumiture, pendant trois
mois, des services d'un expert en matiere d'hygiene alimentaire.
Signe a Colombo, le 12 mars 1953, et a New-Delhi, le 30 mars
1953.

Accord compl.ement.adz-e entre le Gouvernement de Ceylan et L' Organisation
mondiale de la sant.e relatif a. l' execution, pendant deux ans,
dans le cadre du budget ordinaire de l'Organisation mondiale
de la sant.e , d'un projet de lutte contre la. lepre. Signe
a 'Colombo, le 20 mars 1953, et a New-Delhi, le 2 avril 1953.

Ratifications, adhesions, prorogations, etc.,

Textes officiels anglais.
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Entre en vigueur le 30 mars 1953, date de sa signature par
les deux Parties contractantes, conformemerrt a. la partie IV •

Echange de notes constituant un accord prorogeant pour deux ans le "
programme de cooperation en matiere de sant e et d' hygiene.
Bogota, 24 janvier et 12 fevrier 1944.

classes et inscrits au repertoire au Secretariat des Nations Unies

No. 309 Accord de base entre l' Organisation mondiale de la sante et
le Gouvemement de Ceylan pour la fourniture de services
par l' Organisation mondiale de la sal1te a. Ceylan. Signe
a. New-Delhi, le 17 fevrier 1950.
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